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Return to Zero—Starting Anew!
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A Talk by Echo Hsueh at Buddha Hall of CTTB on Feb 16, 2013

‘The Venerable Master
had said “0” is the
great-light treasury of
our inherent-nature.
It does not have a
beginning;  neither
does it have an
ending. If we cut the
‘0’ open, it becomes
‘l’  and
the beginning of
If we add

‘1’ to ‘0’, it turns into

becomes

numbers.

1>

‘1’; add another ‘1,
2’; add

another ‘1’ and it

it becomes

turns into ‘3’.

If we add a ‘0’
behind ‘1’, it turns
into ten; add two

‘0’s, it becomes one
hundred; add three ‘0’s, it
becomes one thousand; add six ‘0’s and it turns into a million.

‘1’ represents our growing period in learning. Like what the
Venerable Master had said, “there is no inside or outside; it’s neither
big nor small in Buddhism.” So is zero’. Venerable Master also said,
“There is no inside or outside, nor is there big or small in zero.” Its
all due to the attachment and false thoughts of living beings that we
felt we had something. I was one who always thought I was right,
thought I had already learned it all and thought I was the only one
who was right.

This is not right, as a matter of fact; it is not true.

There was a seven-year-old boy who, whether or not he was happy,
liked to push other kids with his big belly, push them with his hands
or kick them with his foot. Even though the other students reported
him to me, I could not really do anything about it because I didn’t see

it for myself.
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Last week I had seen it myself that he pushed a student in front of
him with his belly, so I warned him. Once we got into the classroom, I
saw that he pushed another student who already seated in the chair, so I
asked him to stand up. He asked, “Why?” 1 said, “Because you pushed
your classmate seated in the chair.” He said, “How could you have seen it
so quickly?” He denied as usual. I'm sure the great assembly would have
guessed how a quick-tempered person like me would do, right?

Luckily, after the class that day, even though I felt like a deflated
balloon, I was able to prune grapevines in our Wonderful Enlightenment
Mountain area. Why did I say I was lucky? It was so open and vast in our
Wonderful Enlightenment Mountain area and it was really sunny that
day. When I saw the messy and overgrown vines, I felt I could take the
chance to trim my wild mind and nature.

That day I was listening to Venerable Master’s instructional talk when I
was pruning the vines. Venerable Master happened to mention that some
fellow cultivators (scientists) at that time teased him that the six guiding
principles would never work in modern society. However, the Venerable
Master was not moved. The Venerable Master persisted with his ideas.

That day when I returned to the Buddha Hall to attend evening
recitation, I repented. Why? I felt I had seen my own facial expression on
the student’s face. That kid looked at me with a provocative expression. I
thought I could force him to listen with the authority of being a teacher.

The next day in class, maybe it was the beginning of spring and the
weather was suddenly sunny, the whole class was loud and noisy. Maybe it
was the blessing and support of the Venerable Master, I decided to recite
out loud in Chinese—not to fight, not to be greedy, not to seek, not to be
selfish, not to be self-benefiting and not to lie.

Maybe because they had been reciting the six guiding principles every
morning, they quieted down. I then asked them, “If you had spoken to
others with harsh words in anger, people will return with like harsh words
in anger. When you spoke in bad mood, you may shoot out fire to others.
Will others shoot fire back at you?” Without hesitation they said “YES™! I
asked them “who got burned yesterday”? They said “YOU™!!!

In the Chinese character ‘%X”—anger, there is ‘40’—slave at the top,
and “/(3”—heart/mind at the bottom. When we get mad, it is as if our
mind is being enslaved by our anger. What I mean is—I thought I had
learned Buddha Dharma, but I had learned it in reverse. We have often
heard ‘go back to zero’ in worldly Dharma to mean a return to the origin.
So I would like to start anew.

The Venerable Master had said “if you shrink your own self, the inner
circle can become just one dot or a piece of dust. If you expand it, it
may become a Dharma Realm.” The Dharma Realm Praise Venerable
Master composed “Taking the Dharma Realm as our substance, how
could anything be outside? Taking emptiness as our function, everything
is contained.” I hope I will not limit and encircle myself in a tiny self. I

wish to expand the capacity of my mind. » Continued on page 45
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In the past, I often heard people comment that I was arrogant,
which I disagreed with at the time. Now thinking back, people
probably wouldn’t say it if I wasn’t. A few times in the past when
I was listening to the Dharma talk with translation, I had false
thoughts in my mind. When I heard some translations I disagreed
with, I would think, “is this the right word? Shall we use a different
word?” When there was a chance of translating the same word, who
would have guessed that I would apply the word that I disagreed
with.

Once in an unusual occurrence, I was listening to a senior
translator who accidentally said ‘so...so...” at the beginning of
each paragraph. A false thought arose in my mind “what had
happened today?” A few days later when I heard the 2nd ‘so’ of
myself translating on the platform, I almost could not go on with
the translation.

I remembered one day a translator said that ‘the snake had laid
a chicken egg’. A great laughter sounded in the Buddha Hall. I was
no exception and laughed out loud. How would I expect myself to
translate with ‘the lion was showing off his beautiful feather’ not
long after?

Why did I tell you all these? It states in Earth Store Sutra that
“Whatever conduct or thoughts the beings in South Jambudvipah
had all created karmic offenses.” I sincerely appreciated the Dharma
Masters for allowing me practice translating here. I also appreciated
the great assembly bearing with my Pidgin English. My utmost
gratitude goes to the Dharma protectors and wholesome spirits to
point out my mistakes whenever I went off the platform to make

the transferences. Amitabha! &
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